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Emmának. 
Ne nézz reám tüzes szemeddel, 
Mert elégeti fájó lelkemet! 
Te mennyel kínálsz, míg alattam 
A föld inog rég' szakadatlan; . 
Megnyílik — és majd eltemet!" * 
Mi biztos itt? Szemed is tétovázó! 
Keresed tán te is a vesztett édent? 
Hiába keresed! 
Míg lelked kínból új gyönyörre éled, 
Letün a nap egedről 
S téged is a múlt gyászos árnya fed ! 
Kerestem én is boldogságot egykor, 
Ifjú valók s bárgyú nagyon; 
Előttem volt az élet délibábja •— 
Hajtott előre szívem röpke vágya 
Tul — át az álmakon . . . . 
A vágy csalóka fényvilágba von! 
S ne szólj te nékem boldogabb világról 
Boldog világot hol találsz e földön? 
Bejárhatod, amerre láthatár van, 
S túl rajt amerre ködbe vész a szem! 
Uj arezokat uj bérczeket találhatsz 
De boldogabb világot — nem hiszem! 
Más emberek beszélnek ott tenéked, 
S hogy mint szeretnek, elmondják neked 1 
Szép sima nyelven földi menyt Ígérnek, 
De csáb helyett erénynyel ha beéred — 
E földi menyt te itt is fölleled! 
Azért ne szólj te boldogabb világról. 
Ne álmodozz, de élj! 
Eszményvilágban csalfa fény világol 
S csak a hazugság benne a tökély! 

K o m p o 11 h y T i v a d a r. 

egy két ember látott volna hozzá, mint­
ha jól sem esnék sem az, sem a jóság­
ban véle vetekedő sütemények. Az ét­
keket Nina kisasszony a gyöngyszinre 
festett szekrénybe elrakosgatván, az 
asztal mellett ülő három fiatal ember 
az asztalközepére beiebb teszi az ér-
melléki borral tölt két-két itezés palacz-
kot, s ezen három lámpásnak nevezett 
boros üveg között uralkodik a valódi 
lámpás, gömbölyded áttetsző üvegen 
keresztül szemet nem rontólag bocsát­
ván által a világosságot. 

Eddig még csak egyes szavak kísé­
retében csenget össze a pohár néhány­
szor a búcsúzó Csákó Sándor és bará­
tai Tófalvi Albert és Imrédi Ákos kezei 
között. Ákos végre a hallgatást megelé­
gelvén székéből fölegyenesedik, megsi 
mitja tömött fekete bajuszát és szaka-
lát, sürii fekete fürtéit pedig a lehető 
legjobban felborzolván, mialatt barna­
piros arczára perdül egy könycsepp az 
ő tüzes fekete szemeiből, — lelket rá­
zó mély hangon eképen szólamlott meg 

— Uram, uram, Tófalvi Albert 
uram, szálok az urnák! 

— Állok elébe! 
— Ékesszólást mint afféle szegény 

magyar közbirtokos, a ki még olykor-
olykor jókedvemből az ekeszarvát is 
megmarkolom, ékesszólást ámbátor nem 
tanultam, még sem állhatom meg, hogy 
az én egyszerű, de érzelmekben gazdag 
szivemnek mélyéből ne üdvözöljem a 

távozni akaró költő barátunkat, 
Csákó Sándort! Nem szólok valótlan­
ságot, ha azt mondom, hogy mindnyá­
junknak kik itt vagyunk nemcsak tisz­
teletét és becsülését, hanem barátságát 
s életfogytiglan tartó szeretetét is meg 
érdemelte, s lelkemre mondom, hogyha 
bár ő holnap húsvét első napján el­
tűnik is közülünk, hogy rég nem látott 
rokonaihoz repülhessen: emléke itt ma­
rad majd sziveinkben s azon édes re­
ménynyel kecsegtetjük magunkat, hogy 
ő még vissza fog térni erre a földre, 
a hol mint kedves búcsuversében szé­
pen monda: „megkoszorúzta a szere­
tet" ; felemelem tehát búcsupoharamat, 
kérve az istent, hogy mivel én azt gyár 

Szeretet és szerelem. 
— Beszély. — 

Halász Dezsőtől. 
I. 

Búcsú pohár. 

Heten ülnek az asztal mellett, 
olyan gyakorta meg-megreked a beszél­
getés. El-el gondolkoznak. Érzelmek­
kel vannak tele a szivek, érzelmekkel, 
melyeknek szavakat adni olyan nehéz. 

A fehér abroszszal beterített kerek 
asztalnak közepén óriási pecsenyés tál­
ban fekszik egy töltött bárány olyan 
kevéssé meghiányositva, mintha csak! a mi kedves költőnket egy másik feled- Iszony, megakarván fogni húgának poha* 

hetetlen költőnk szavai szerint: mind 
a k é t k e z é v e 1! Éljen sokáig, boldog­
ságban! — 

Éljen! — monda az egész 
társaság, mialatt a három jő barát ke­
zében összecsendült a pohár, de a köl­
tő a helyett hogy ajkához tmelné azt, 
megszólamlott: 

— Várjunk egy kicsit, kedves jő 
barátaim! Azt mondád kedves Ákosom, 
hogy megáldásomat Istenre bizod. Jól 
van, jól mondád, hanem én áldásomnak 
veszem azt is, ha ezek a mi kedves an­
gyalkáink is isznak az én boldogságo­
mért — csak most az egyszer — néhány 
cseppet! Ugy-e megengedi az ő kedves 
mamájok. Szeretném, ha az angyalok 
áldása kisérne engemet utaimban. 

— Megengedem, — szólott Szála­
siné, nyájas tekintettel a beszélőre 
nézve. 

— Kegyedért még ezt is megtesz-
sztik,— monda egy halvány de most 
szendén elpiruló hajadon, az özvegy 
gazdatisztnének, annak a tisztes öreg­
asszonynak legkisebbik leánya, a köl­
tői lélekkel s tehetséggel biró Nina 
kisasszony s poharát, melyet gyorsan 
félig megtöltött, fölemelvén, legelőször 
is a baljánál ülő Sándor poharával csen-
dité össze, a mig szemeik egymással 
találkoztak. 

Jozefa és Mari kisasszony is fele­
melek poharaikat, melybe ők azonban 
csak néhány cseppet öntenek, s össze-
koczezanták azt búcsúzó .barátjukéval, 
hogy eleget tsgyenek az ő őszintén me­
rész kérelmének, melynek teljesítését 
anyjok nem hogy megnem tagadta, ha­
nem még ő is poharat emelt; meg nem 
álható azonban, hogy Ninát mutató uj-

|jával meg ne incse, a ki lassan és igy 
legtovább itta a bort, mintha csak mé­
zet szívna abból az épen nem édes bor­
ból az ő halványpiros ajkaival. 

— Majd sok lesz édes leányom! 
— monda az anya kérőleg. 

— Hugom-asszony vigyázzon ma­
gára. 

Ne igyék bort a más kontójára, 
Mondom én, hogy még majd meg 

is bánja! tévé hozzá nevetve a göm-
ló ember' megnem tehetem, ő áldja meg bölyded tölt arczu tréfás Mari kisasz-
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rát, azonban kősón, mert ő azt fenékig 
kiürité s L\injának megnyugtalólag ezt 
válaszolta: 

— Hogy lenne sok ez a félpohár­
ral ? in ár azt csak nem hiszem! —• s 
csodálkozó szemmel nézett verselgető 
Mari nénjére. 

— No-no — szólamlott meg Ákos, 
ujával fenyegetőzve, magácska azt nem 
tudja. Erős hor ám ez, nem konty alá 
való; én is azt mondom, hogy jó leszi 
többet nem inni! I 

— Csodálkozol? látod, én is tudok 
verselni, ha akarok, de én jobban isme-! 
rom magamat mintsem ezt tenném s azt 
mondom, neked is jobb lesz a versel-1 

getéssel felhagynod, látod az is a mit 
Sándorhoz irtál mint búcsú verset, mi­
nő gyönge. .... . 

— Tudsz is te ahhoz! — veté el­
len húga kissé haragos képpel, — job­
ban tudja azt Sándor. 

— Igen bizony, Sándor egy kissé 
hízelkedik, egy kissé udvarol, átallja 
megvallani az igazat, hogy bizony te 
kedves Imgocskám fűzfa poéta nevet 
érdemelsz meg, s költeményeid nemhogy 
egy batkát, hanem még egy hajítófát 
sem érnek. 

— Kegyedre haragszom — úgy­
mond a költő Mari kisasszony felé for­
dulva, — minek bántja szegény kis hú­
gát ok nélkül, mikor ő azt megnem ér­
demli, s énrólam még olyat mér föltenni 
hogy hízelkedem, megálljon csak ma-' 
gácska ezen keserű szavakért csak egy 
baráti édes csók lesz képes kiengesz­
telni, . . . különben . . . . 

— Különben ? 
— Különben haragudni fogok 

hosszan, sokáig, egy óránál is tovább, 
mert kegyed keményen, sőt igazságta­
lanul ítél nővére fölött. Nem mondom 
én hogy Nina kisasszony remek műve-| 
ket ír, hogy bennök semmi hiba sin­
csen, hanem azt őszinte meggyőződés­
ből állítom, hogy benne igen szép te­
hetség rejtőzködik, melyet kár volna 
a világtól örökre elzártan hagyni, hogy 
szive melegen érez, ezenkívül jó gondo 
latai is találkoznak; csak a kifejezés, a 
nyelv gyönge még, s ezen, tanulmányo­
zás és gyakorlat által mindenesetre 
segíthetünk". 

— Bocsánatot kérek tehát a mi 
költő barátunktól s bocsánatának jeléül 
nyújtsa kezét. Ugy-e hogy nem harag­
szik, mert ha igen, akkor elhamarkodott 
ítéletemet is visszavonom. 

— Teljesen ki vagyok engesz­
telve, — monda a költő kezet nyújtva, 
— csak hogy aztán ne ingerkedjék ke­
gyed az én kedves irótársnémmal, mert 
ő azt meg nem érdemli, hiszen már is 
olyan kedves gyöngéd költeményeket 
olvastam tőle s neki én még az irodal­
mi pályán szép jövőt jósolok. 

— Igyunk barátim! — Rövid az 
élet! — Örök a sir! — kezdé a dalt 
az üléséből fölemelkedő Tófalvi Albert, 
az a szép szőke fiatal ember s a társal­
gást a legszebb magyar népdalok elzen-
gése hagyatá félben. 

Nina kisasszony elhallgatott; égni 
kezdő homlokát jobb kezére hajtá, fe­
jét szédülni érzé: az a fél pohár bor 

olyan édes mámorba bűvölte őt, mely­
ből egy az anya által fejére illesztett 
vizes kendő rezzente föl Meggyőződött 
róla, hogy a bor nem a nőknek különö­
sen nem őneki való. 

— Nem innál még egy kis ér-
mellékit? -- évődött ismét a jókedvű 
Mari, Boros poharat nyújtván neki, — 
hiszen tenéked mint költőnek jogod van 
a boritalhoz! 

— Ugyan édes Mariskám minek 
bántod! — szólott az anya feddőleg 

— Hag}rj békét kérlek, bánom 
hogy annyit is ittam; de azért hiába 
gúnyolsz, mert én csak azért sem vagyok 
részeg, csak egy kissé szédült a fejem 
az imént, de már nem szédül, én is da­
lolni fogok veletek. Melyiket kezdjük? 

Jaj be búsan harangoznak, temet­
nek . . . inditványozá a búcsú szomorú 
érzelmeitől megkapatotott Sándor. A 
férfiak elnémultak, csak a három nővér­
nek szépen egymásba olvadó lelketrázó 
hangjaik zengének föl az éjfélnek siri 
csöndességü rémletes órájában s mennyi 
fájdalom szólamlott meg kiváltképen aj 
következő sorokban: 

Felvan irva a koporsó oldalán 
Itt nyugszik egy boldogtalan kis 

leány. 
Azt irták rá boldogtalan kis leány, 
Pedig boldog ezután lesz igazán: 
Sötét hantok alá fogják temetni . . . 
Ezután csak lelkével fog szeretni! 

II. 
B i z a l m a s per ezek. 

Hónapok multával ugyanazon szo 
bábán, hol az emiitett bucsúestélyt tár­
ták, a sötétzöld szinü bőrrel födött pain-j 
lagon ülnek egymás mellett Nina kisasz-j 
szony és költő barátja. 

— Ma jöttéi és holnap már ismét 
eltávozol, édes jó Sándorkám, — mon­
da a leány szomorúan lefüggesztett fő­
vel. — Tehát te boldog vagy: szerel­
med viszonoztatik! Oh ha tudnád 
mennyire örvendek boldogságodnak, bi­
zonyosan nem néznél reám ilyen szá­
nalmas tekintettel, Nem ítéllek meg. 
Nem mondom, hogy nem éreztél ugy, 
amint előttem hónapokkal ezelőtt nyi­
latkoztál. Sokkal nemesebb lelkűnek is­
mertelek minthogy föltehetném rólad, 
hogy tettetett érzelmek, hangzanak a te 
szerelmet nyilvánító szavaidban; de en­
gedj meg édes Sándorkám őszinte sza­
vaimnak, midőn kimondom, hogy tége­
det saját szived csalt meg! baráti ér­
zelmeidet szerelemnek nézted. Csalat­
koztál bennem is. Azt hitted hogy sze­
relem lángol irántad szivemben, s én 
hogy az ellenkezőről meggyőzzelek, 
azért tudtam oly kegyetlen lenni, hogy 
a bucsúcsókot megtagadtam volt tőled. 
Bocsánatomat kérted. Ellenem nem 
vétkeztél; de ha vétkeztél volna is 
megbocsájtanék neked, hiszen mint 
költőt oly nagyon oly kimondhatatlanul 
szeretlek s büszke vagyok barátságodra. 

-— Büszke volnál barátságomra ? 
Oh hiszen azt olyan nagyon megérdem­
led ! sőt inkább méltó volnék reá hogy 
megvess, és barátságomat, a mely né­
ked csak fájdalmakat terem^ megátkoz­

zad. Nmám, édes Ninám érzem hogy 
bűnös vagyok s épen te ellened kellett 
vétkeznem, aki vallomásaim után méltán 
számithatál az én örökös szerelmemre. 

— Soha! 
— Jol mondád: baráti érzel­

meimet szerelemnek néztem; de hogy 
benned is csalatkoztam volna, oh azt 
alig hiszem. Szólj igazat édes barátnőm! 
Én valami kegyetlen gyöndédséget sej­
ték szavaidban, magad iránt. Nem aka­
rod hogy miattad epekedjem, miattad 
szenvedjek, miattad terhelje lelkemet 
az önvád. 

Elakarnád hitetni velem, hogy 
azon magasztos érzemény, melyet sze­
meidből kisugárzani láttam, nem a sze­
relemnek fényessége volt, hanem csak 
a barátságé. Szenvedni akarsz helyet­
tem is! 

— Rósz ember! nem hiszesz tehát 
szavaimnak! Megállj, meggyőzlek. De 
várjunk még egy kissé. Olyan nehéz a 
szívnek elárulni egyetlen egy legjobban 
rejtegetett titkát még legmeghittebb 
barátunknak is. — Add ide csak kérlek 
madélután írott kedves költeményedet, 
a mit az imént oly hosszas kérésemre 
mutattál meg, hadd olvassam át még 
egyszer. Azt hitted hogy nekem majd 
fájni fog annak átolvasása; pedig dehogy 
fáj! Oh ha tudnád mennyire kedves én 
előttem azon tudat, hogy te boldog vagy, 
s milyen nehezen esett volna most arró! 
győződnöm meg, hogy irányombani ér­
zelmed, a mit sohasem tudtam teljesen 
hinni, csakugyan szerelem volna: oh 
mert azt ennem viszonozhatnám s ez 
lenne az én legnagyobb boldogtalansá­
gom. 

Nina kezébe vette ez alatt az át­
nyújtott szerelmi költeményt s meg 
nem állhatta, hogy annak ezen verssza­
kát fennhangon ne olvassa föl: — 

Visszatértem ismét. Mindhiába 
mostan 

A te forró csókod, 
A ki boldogtalan szívvel távozott el. 
Visszatért mint boldog 
Hallod-e a szivem dobogása minő 
Zajosan YÍxgy vissza, 
A hol a viszonzott szerelemnek 

mézét 
Első csókban szívta ! 
— Minő édes szerelmi hangok 

ezek, mennyivel több melegség van 
ezen ne hány sorban is, mint hozzám 
irott szereimi dalaidban; itt a valódi 
szerelem szólalt meg lantodon. Boldog 
vagy Sándor, te meg találtad azt a kit 
kerestél, lelkednek rokon felét, te nem 
csalatkozol meg többé saját szived ér­
zelmeiben, most már valóban szerelmes 
vagy; hiszen csókomban is forró sze­
relmi csókot véltél átérezni, pedig bi­
zony nem volt az más, mint egy nem 
egészen baráti ajak érintése, de te bi­
zonyosan elábrándoztál, azt hitted ak­
kor is nemde, hogy ő csókolt meg. 

— Lehet, nem tagadom, óh hiszen 
szüntelen előttem lebegnek életemnek 
véle töltött legédesebb órái ; de azért 
Örömmel töltöm időmet nálatok is, az 
én költőm közelében, a kit ezen­
nel figyelmeztetek hogy beszélje el már 
nekem a mit megígért, szivének egyik 
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legédesb titkát, a szerelem történetét,! 
mely által meggyőződöm, hogy nem énj 
valék a választott, hanem más, akit í 
dőre is szivemből üdvözlök! 

— Nem, — nem lehet, nem va­
gyok képes elbeszélni, — monda a le-1 
ány saját lelkéveli küzdelmének csön-l 
desülése után, — nem beszélhetem el 
még tenéked sem az én legkedvesebb 
barátomnak; de várj, segítünk a dol­
gon ; imé naplóm, ezt olvasd át s nem 
tiltom meg még azt sem, hogy a nevek 
elváltoztatásával egykor az én szomorú 
szerelmi történetkémet, ha talán kedved 
lesz reá, föl ne dolgozzad — halálom 
után. Ne félj, nemsoká kell várnod: kö­
zelebb vagyok én már a sirhoz, mint 
gondolnád — megtörte lelkemet a fáj­
dalom, mert én lelkemből szoktam da­
lolgatni, hogy: 

Én is boldogtalan kis leány vagyok, 
Érzem én is, nemsokára meghalok, 
Azt szeretem kit szeretnem nem 

szabad, 
Jobb is nekem ott a kemény hant 

alatt! 
III. 

N a p 1 ó. 

Sándor szólani akart, de mit szól­
jon, gondola magában, hogyan vigasz­
taljon ennyi fájdalmat. Ajkához vonta 
kezében nyugvó bal kezecskéjét, forró 
csókot nyomott arra, aztán az ezüstkap­
csos kék bársony borítékba fűzött köny 
vecskét felöltönyének belső zsebjébe 
rejtvén, érzékeny búcsúszavak váltása 
után sietve távozott Ákos szőlőinek 
háza felé. 

Az udvaron barátjával találkozott, 
a ki a napi munkából haza érkezett 
napszámosoknak fizetését osztogatá szét. 
s a ki kevés idő múlva igen különösnek 
találta, hogy midőn vendége szobájának 
ajtaját akarta fölnyitni, azt zárva talál­
ta, s még különösebbnek midőn ezen 
szavakat hallá az ajtón keresztül: 

Bocsáss meg édes barátom hogy 
ez estét magamban akarom eltölteni, 
egy pár óráig hagyjatok, békét, aztán 
majd átmegyek hozzátok. 

Zivatar volt keletkezőben. A lát­
határon sötét fellegek emelkedtek. A 
déli szél hordta a nyárutó havában bő­
ségesen összegyületkezett port az ut-
«czák és orságutről. Egyet-egyet villám­
lott a távolban, a menydörgés mindin­
kább közelben hangzott el. 

(Folyt, köv.) 

®el> volt e szivén. . . 
Seb volt e szivén, szerelem sebe, 
Egy vér-virág csal ód ás volt neve; 
Megérinted e szivet kedvesem 
S szerelmi r ó z s a nyii a sebhelyen. 

H. D, 

mében, a nőé kelleme és szív jóságában 
tündököl. 

— A szerelem féltőnek száz szeme 
van s mégis: mind a százzal hamisan 
lát. 

— Tudod-e mi a jóhir? Hallgass ! 
elmondom, — mondja Werbster.. Egy­
kor a halá l , s z e r e l e m és j ó h i r 
együtt utazván a földön, elhatárzák, hogy 
külön utat választ mindegyik. A h a l á l 
monda: engem ha föl akartok lelni, 
meg találhattok az öldöklő hámokban, 
városokban, hova a dögvész s egyéb 
iszony telepszenek; tehát ha kellek, o t t 
keressetek. — Engem pedig ott keres­
setek szólt a szere lem, hol nem a hi­
deg ész, s merev számitás hozta össze 
együtt érezni a sziveket. — Megállja­
tok ! kiált fel a j ó h i r, kinek én rám 
szüksége van, az ne hag}rjon el engem, 
mert a ki engem egysze r e lhagy, 
sohasem találhat az föl t ö b b é. 

Jiprósúff. 
— Hallom brúder! — mondja 

egyik londonba vetődött vidéki tolvaj 
a helybeli pályatársnak, —hogy itt ti-
nálatok le szokták fotografiroztatni a 
becsü l e t e s embert, hogy rá ismer­
hessenek. 

, Csakhogy nincs köszönet ben 
ne, — feleli emez. — Értenek is ezek 
a filkók a művészethez?, gondold csak : 
nekem 3 esztendeig kellett ü 1 n ö m míg 
lepingáltak. 

— Egy udvarias írnok, midőn egy, 
egyik szemére vak delnő részére az út­
levelet ki vala töltendő, azt igy szer­
kesztő: neve N. W. arcza: gömbölyű; 
haja hullámzó fekete; orra: szabályos;! 
szemei: kékek: (az egyik azonban t á-
v o 1 van.) 

— Egy előkelő dáma, inasa hal­
lattára, azt vitatta egy társaságban, hogy 
amily különbség van a porczellán, czin 
és cserép edények közt: olyan különb­
ség van az emberek közt is. Jelesen pe­
dig porczellán: a főrangú, czin: a polgár, 
cserép: a cselédség. — 

Az inas ezt megjegyezte magának, 
s midőn asszonya a dajkáért küldé őt, 
hogy kicsi gyermekét hozná be, ehhez 
ekép szóllott: hallja maga t e j e s f a -
z é k! azt izente a t h e a k a n n a, hogy 
hozza be a kis kávés i b r i k é t. 

— Egy vendéglő levesében vala­
mi rongy félét talált a vendég. Ez már 
mégis csak disznóság! — de uram! ön 
vászon rongyokat szokott leves pótlé­
kul használtatni? Ej uram! csitítá őt a 
vendéglős, cs'ak nem kívánhatja ön, hogy 
egy porczió leves árában én önnelc 
egész s e j e ra mantilt találtassak.! 

M o z a i k. 
— Uj házasok! őrizkedjetek az 

e l ső időkbeli viszálytól, mert annak 
helytelen kiegyenlítése egész életetö-
Icön keresztül kisért benneteket mint 
egy üldöző szellem. 

—- A férfi szépsége ereje és jellé-

Vegyes. 
— Wiszw Kálmán belügyminiszter, 

városunk egyik képviselője a mai vasúti 
vonattal városunkba • érkezénél. Ünnepélyes 
fogadására az előintézkedések megtótettek. 
Mint képviselőnk, a lejárt országgyűlési 
idény (ivad) alatti működéséről holnap fog 
megbízóinak számot adni, majd ezután 
tiszteletére társas ebéd rendeztetik a Bika 
szállodában. 

— A debreczeni műegylet 
mai napon a városháza kistanács teremében 
d. e. évi rendes közgyűlést tart. 

— A jog ász segély-egylet ál­
tal e hó 26-kán rendezett majális, daczára 
az e nap délutánján viharos esőzéssel fe­
nyegető időjárásnak, helybeli és vidéki dí­
szes közönség által népesített és kedvezően 
sikerült. 

— A Namémyi-féle sikkasztási 
bünperben Szolnokon a végtárgyalás e hó 
26-kán azzal fejeztetett' be, hogy első ren­
dű vádlott Kertész 6 évi börtönre ítéltetett, 
a többiek pedig felmentettek. — Az egész­
ben legérdekesebb, azon női ritka önfelál­
dozás, hűség, melyszeriot, bár a vizsgálat 
során az tűnt ki, hogy az elitélt vádlott 
birtokában találtattak az elsikkasztott ér­
t ékpap í rok : — vádlott a bűnténynek 
általa történt elkövetését határozotton ta­
gadta ; ellenben neje — noha semmi légkis-
sebb körülmény sem mutatkozott a sik­
kasztási bűnténynek általa történt végbe­
vitelre — a bűntényt sajátjának lenni val­
lotta, — s midőn az Ítélet kimondatott: 
összerogyott s ájuidozás kőiben rimánko­
dott, hogy ne férjét, hanem őt zárják be, 
ő a bűnös. 

A talylgásoU ezután a Czegléd-
utcza végén levő téren állanak a közönség 
rendelkezésére, — a hagymatér kirszerint 
nem befásittatik, hanem kifog burkoltatni 
és áruhelyül szolgaland. 

— Jjiedermiavs. Mihály előnyösen 
ismert termény kereskedő Széchenyi utczai 
üzletétN. várad utczán 2216. sz. a. házhoz 
tette át. 

— A hortobágyi keserű viz 
elárusitás, kísérlet alá vétetett. 

— Az alsó-szabolcsi tisza 
szabályozó társulat múlt heti közgyűlésén 
örvendetes tudomásul vétetett azon jelentés 
melyszerint a társulat az idegen 970 ezer 
frtra menő kölesönöket letörleszté és város 
sunk is jelentékeny tehertől szabadult meg. 

— Az éw legszebb szal&a* a 
tavasznak is van árny oldala. — Ország­
szerte, kivált városunk környékén a gyürü 
hernyó le legelte a fák első levél sarját és 
már a zöld füvet is ellepte. — Országosan 
kellene ez ügyben segitni úgyhogy a rovarok 
felemésztője ne irtassák, az éneklő mada­
rak elfogása vagy vadászása pénz és fogság 
büntetés által tiltva legyen. 

— Országos gazdálko-
dás szempontjából a nyugdijak rovatá­
ban több oly illetéktelen nyugdijakat töröl­
tettek, melyek több ezrekben meg takarí­
tást eredményeznek. 

— A kereskedelmi miniszté­
rium körrendeletben megengedi, hogy f. évi 
julisusl-töl kezdve az uj mértékek és suly-
lyolt s mérő eszközök — a felek kölcsönös 
megegyezése mellett — a közforgalomban 
alkalmazásba vétessenek. 

— „debreczeni nagy képes 
naptár* czim alatt a jövő évre évkönyv 
száudékoltatik kiadatni. 

— A. debreczeni torna egy­
let jun. 20-án a népkertben tánczvigalom-
mai egybekötött torna ünnepélyt rendez, — 
az ünnepély kezdete d. u. 4 órakor, belépti 
díj személyenként 1 írt. 

— Révész Imre „Fi gy e 1 m e z ő-
jének f. é. május-juniusi V-VI. kettős 
füzete szokásosan érdekes tartalmú közle­
ményekkel megjelent. — Előfizethetni év­
negyedenként 1 írtjával, egész év re 4 írttal. 

—- A z országgyűlés mindkét 
háza előtt f. é jun. 24-én d. u. 1 órakor a 
kir. trónbeszéd miniszter-elnök b. Wenc-
heim Béla által felolvastatván: az ország­
gyűlés be lett rekesztve. 

— fejedelmek találkozá­
sa, — királyunk már a dalmátiai kőr­
útból hazajővén: hirszerint a német és orosz 
császárokkal Emsben találkozni fog. — 

" Báthory 'Sándor* 
Felelős szerk. s laptulajdonos. 
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HIRDETÉSEK. 
?Í5L_ Hirdetés . 
1875-

Alulirt kiküldött végrehajtó ezen­
nel közzé teszi: hogy a debreczeni kir. 
törvényszék 1874-ik évi 18894. számú 
végzése következtében, alperes részegei 
Jasatrabszky Emilnél, felperes Lieder-
man Mihály részére, 4400 frt követelés 
biztositására lefoglalt 16 drb. ökör, 
370 drb. anya birka, 50 köböl bükköny­
ből álló ingóságok, 1875-dik évi június 
M 16-dik napján d. e. 9 órakor Ottó-
mányhan a végrehajtás színhelyén meg" 
kezdendő és megtartandó nyilvános ár 

verésen készpénz fizetés mellett a leg­
többet ígérőnek elfognak adatni. 

Kelt Székelyhidon 1875-ik évi 
Május hó 22-ik napján. 

Mulogli ÉJOJOS, 
kik. birósági végrehajtó. 

1—3 

Árverési hirdetés. 
Ér-adonyi néhai Szodorai Imre 

és aeje hagyatékához tartozó 1508 frt 
41 krra becsült mindenféle ingóságok,, 
ágy és ruhanemflek, lábas jószágok; 

gazdasági eszközök s 192 cseber jó 
minőségfi 1872. s 1874. évi termésű bo­
rok, f. 1875. évi Május 30-dik napján 
d. e 9 s folytatva következő óráiban 
Éradonyban a helyszínén azonnali kész­
pénz fizetés mellett elárveleltetni fognak. 

Székelyhíd május 2 1 . 1875. 
MtuttTtay Albert, 
k. birós. végrehajtó. 

1—1 

!̂ !L_ Árverési hirdetés. 
1875. 

Az alulirt kir.járás bíróság mint telek­
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik; 
miszerint Mtraunfeltl Ijásíáv kassai 
lakosnak, Sfc/<t'«rrc# Weremcz náná-
si lakos elleni 2600. frt kr. követelés, s 
járulékai végett, végrehajtás alá vont, s tar­
tozékaival együtt 2271. frt 85 krra becsült 
ingatlanság, jelesül a nánási 4573. sz. 
tjkben frrvünfetd Juliánná nevén 
álló 2524. h. r. sz. udvar és abban lévő 
épületek folyó 1875. évi június hó -i. nap­
ján reggeli 10 órakor, szükség eseten pe­
dig 1875. évi Július hó 9 nnpján reggeli 
10 órakor a helyszínén, t. i. a Miirá&ágj 
hivatali helyis egében megtartandó 
bírói árverés utján a legtöbbet ígérőnek, 

és pedig a második határnapon a becsá 
ron alul is el fog adatni. 

Erről a venni szándékozók azon hoz­
záadással értesíttetnek, miszerint a kész­
pénzben vagy közforgalom tárgyát képező 
értékpapírokban, avagy előmutatom szóló 
takarékpénztári könyvecskében leteendő bá­
natpénz összege \0% frt kr. és hogyaz ár­
veréskor fel olvasandó árverési feltételek 
többi pontja a telekkönyvi hivatalban meg­
tekinthetők. 

Egyszersmind a fentnevezett telek­
könyvi tulajdonos s adósnak nem ezen te­
lekkönyvi hatóság székhelyén lakó jelzálo­
gos hitelezői felszólittatnak; hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sük végett, ezentelekkönyvi hatóság szék­
helyén megbízottat rendeljenek, s annak 
nevét az eladásig jelentsék be, mert ellen­
kező esetben a részükre IVtrgu Mjá$*ú-
ügyvéd ur személyében hivatalból kineve­
zett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

Végre a p k. rdtt. 433. és 4G0. fel­
hoz képest felhivatnak mindazok, kik a 
fentebb körülirt javak iránt tulajdoni igényt 
érvényesíthetni vélnek, hogy igénykeresete­
iket a hirdetmény közzé tételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt ezen te­
lekkönyvi hatóságnál nyújtsák be. 

Kelt Nánáson a kir. járás bíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál, 1.875. évi 
április hó 27-ik napján. 2—2. 

Tiszavidéki és arad-temesvári vasút, 
MENETREND 1874. é.nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

I. Bécs és Budapestre! Kassa felé. 

Bécs ész.v.ind. 
„ áll.v. „ 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Debreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolci érk. 

ó. p. 
8 lOeate. 
8 20 „ 
7 30 röge. 

1., 2. , 3 . oszt. 

10 18 reg. 
1122 „ 
2— détn. 
351 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 5 „ 

| Miskolcz ind. 
Kassa érkezés] 

ó.». 
8 20reg. 
8 30 „ 
6 3 este 

1., 2., 8., 4. o. 

9 18 este 
10 26 éjjel 

1 52 „ 
4 30 reg. 
7 48 „ 

11 27 „ 
1 5d. u. 

151 d.u. 
6 — esíe 

ó. p. | 

3 . , 4. oszt. 

4 —rg. 
616 „ 

1136de. 
220du. 
(érk.) 

4 3 0 r . p 
6 37„i 
l . ,2 . ,3 ,4 .o . 

8 - r g . 
1143de. 

IV.&assáró 

Kassa indulás 
Miskolcst „ 
Szerencs „ 
Nyiregyh. „ 

Debreczen „ 
P.-Ladány „ 
Szolnok „ 
Czegléd érk. 
Budapest „ 

iBócs áll.v. n 
\ „ ész.v.„ 

1 Budapest és Becs leié 
o. p. 

l . , 2 . , 3 . oszt . 

7 42 „ 
853 „ 

I043déle. 

12 43délu. 
2 24 „ 
4 54 „ 
5 49 „ 
8 31 e*te 
611 rag. 
6 24 „ 

o. p. 

y 20 (l. c. 
1 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 este 

1012 éjjel 
12 22 „ 
4 40reg. 
5 59 „ 
8 45 „ 
(5 22 este 
6 34 „ 

O . p . 
l . ,2.,3,4.o. 
6 1 es. 
924 „ 
(érk.) 

3. , 4. osz 

325 uu 
629es. 

I214éjj 
149 „ 

H. Bécsből sPeströlArads Temesvár felé.|V. Temesvár és AradrólPest és Bécs féle 
Bécs é v. indul. 

» áll.v. „ 
Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok n 
töeaWnr „ 
Csaba •„, 
Arad érkezés 

„ indulás 
Vinga 
Temesvár érk. 

8 10 este 
8 20 „ 
730 reg. 

1., 2 . , 3 . oszl. 

10 18 délé. 
11 12 „ 
12 22 d.u. 

3 Idélu. 
3 36 „ 
351 „ 
4 43 „ 
540 este 

8 20 reg. 
8 30 „ 
6 3 este 

1., 2 . , 3 , . 4 . 0 . 
9 8 este 

10 15 éjjel 
12 5 „ 
2 55 reg. 
535 „ 
6— „ 
713 „ 
836 n 

- i 

3., 4, oszl.t 
6 30rg. 
854 „ I 
11 42 de 

416du. 
733es. 

i 

Temesvár ind 
Vinga 
Arad érit 

Csaba 
Messő-Tur 
Szolnok 
Csegléd ér 
Budapest 
Bécs áll .v. 

1., 2 . , 3 . oszt. 

1017 reg. 
11 22d.e. 
1212 „ 
12 30délu. 
210 „ 
3 43 „ 
4 54 „ 
5 49 este 
831 „ 
6 11 reg. 

[ 6 24 „ 

l . , 2 . , 3. , 4. o. 

620délu. 
7 49, este 
852 „ 1 
916 „ 

11 42 éjjel 
2 14- „ 
424 reg. 
549 „ • 
845 „ 
6 22 este 
634 „ 

620 rg. 
1012dc. 
1 59du. 
534du. 
659es. 

I l i Bécs sí Budapestre!N.-Várad felé.IVI.E-Yáradré] Budapest s Bécs felé 
Bécs északi v. ii 

„ állam v. 
Budapest 

Czegléd 
P.-Ladány 
B.-Újfalu 
N.-Várad érkezés 

8 10 este 
8 20 „ 
7 30 reggel 

1., 2., 3. osztály. 

10 18 reggel 
235 d.u. 
3 35 „ 
447 „ 

8 20 reggel 
8 30 „ 
6 3 ,, 

l . , 8 . , 3 . : . 4 . ogz t . 

9 18 este 
2 10 éjjel 
3 42 reggel 
521 „ 

írkez. 

N.-Várad indulás 
B.-Újfalu 
P.-Ladány 
Czegléd 
Budapest 
Bées állam 

„ ész.v 

10 27 
11 45 
5 59 
8 45 
6 6 
6 34 

éjjel 
reggel 

A vonatok indulási id«ijo a koz 
beeső1 állomásokról, valamint azok 
csatlakozása Aradon, Csabán, Dcb-
rcozenben, Kassán, iMiskoIozon N.-
váradon, Nyíregyházán, Szeren­
csen, Szónokon és Temesváron n 
pályaudvarokon kifüggesztett me­
netrendekből tudható 'meg. 

MMát$fn-csatiateoa:á*'oMti 
I . A r a d o n ! az első erdélyi 

vasút személyvonatához Gyula-Fe­
hérvár feles Petrozsény és Gyula-
Fehérvár felöl Szolnok a Szeeed 
fele. 

MI. O a b a n i az alföldi vasul 
vonatni Szeged, Nagyvárad, Arad, 
Temesvár és Szolnok felé. 

I l i . B»e»ieczen!l»en i Kassa 
és a m. északkeleti vasút vonatához 
Sziget felé, s innen Czegléd felé. 

I V . l i n H s á n í a kassa-oder-
bergi vasúton Oderberg és Eperjes 
és a ni..északkeleti vasút vonatá­
hoz Lemberg és Sziget felé. A 
kassa-oderhergi vasút 3. sz. sze­
mélyvonata Oderberg es Eperjesről 
a 2. sz. vonathoz Czegléd felé és 
ezen vasul Oderbergbö íj üvÖ 5. sz. 
és Eperjesről jövő 305. sz. vegyes-
vonatai a 6. sz, vonathoz Miskolc/, 
felé. 

V . »f i s i t ő l ex o sí s Hatvan és 
Budapest felé. 

I V . tfagyvatradon t in al­
földi vasut vonatához Eszék és az 
m. keleti vonalához Kolozsvár és 
Brassó felé. 

VI I . ; lVy iTeg 'yHáxán ; Ung­
vár felé. 

V I I I . Szevenof l* S.-A.-Uj-
hely Sziget felé. 

ISL. S z o l n o k o n illatvan felé. 
ÜSL* T e m e s v á r o t t s Szeged 

és Baziás felé. 
Ax í tzlet ' ig-aatg-atésajg-. 

*) Minden szerdán és szombaton 

Debreczen, 1875. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


